KALLELSE
NOTICE

till extra bolagsstamma i SciBase Holding AB

of the extraordinary general meeting of the shareholders in SciBase Holding AB

Aktiedgarna i SciBase Holding AB, org. nr 556773-4768, (nedan ”“Bolaget”) kallas harmed till extra
bolagsstaimma den 28 april 2015 kl. 9.00 i Bolagets lokaler med adress Kammakargatan 22 i Stock-
holm.

The shareholders of SciBase Holding AB, reg. no. 556773-4768, (hereinafter the “Company”) are
hereby invited to the extraordinary general meeting to be held on 28 April 2015, at 9.00 at the Com-
pany’s offices at Kammakargatan 22 in Stockholm.

Anmailan / Registration

Ratt att delta vid stdmman har aktiedgare som pa dagen for stamman &r inford i den av Bolaget férda
aktieboken. Av praktiska skal ber vi de aktieagare som avser att delta vid stamman att vanligen an-
mala detta till Bolaget senast den 27 april 2015 per e-post till michael.colerus@scibase.com.
Shareholders who on the day of the general meeting are registered in the Company's share register
have the right to attend the general meeting. For practical reasons, we kindly ask shareholders who
intend to participate in the meeting to notify the Company no later than 27 April 2015 by e-mail to
michael.colerus@scibase.com.

Aktiedgares ratt vid stimman far utdvas av ett befullmaktigat ombud. Fullmakten ska vara skriftlig,
daterad och underskriven samt far inte vara aldre an tolv manader. Fullmakten i original ska medtas
till stamman. Den som foretrader juridisk person ska dven bifoga kopia av registreringsbevis eller
motsvarande behorighetshandlingar som utvisar behorig firmatecknare.

A shareholder’s rights at the meeting may be exercised by a proxy empowered by a power of attor-
ney. The power of attorney shall be in writing, dated and signed and must not be older than twelve
months. The original power of attorney must be presented at the meeting. Those representing a legal
person must also present a certificate of registration or the similar showing the authorized signato-
ries.

Forslag till dagordning / Proposed agenda

Stdmmans 6ppnande / Opening of the meeting

Val av ordférande vid stamman / Election of chairman of the meeting

Upprattande och godkdnnande av rostlangd / Drawing up and approval of the voting list

Godkédnnande av dagordning / Approval of the agenda

Val av en justeringsperson / Election of one person to adjust the minutes

Prévning av om staimman blivit behérigen sammankallad / Resolution regarding whether the

meeting has been duly convened

7. Beslut om andring av bolagsordningen och byte av bolagskategori / Resolution regarding
amendment of the articles of association and change of company form

8. Beslut om sammanlaggning av aktier / Resolution regarding reverse share split

9. Beslut om minskning av aktiekapitalet / Resolution regarding reduction of the share capital

10. Beslut om emission av teckningsoptioner / Resolution regarding issue of warrants
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11. Beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om emissioner om aktier, teckningsoption-
er och konvertibler / Resolution regarding authorisation for the board of directors to resolve
upon issues of shares, warrants and convertibles

12. Stammans avslutande / Closing of the meeting

Forslag till beslut / Proposals

Val av ordférande vid stimman - punkt 2 / Election of chairman of the meeting — item 2
Advokat Mattias Detterfelt foreslas vara ordférande vid stamman.
Attorney-at-law Mattias Detterfelt is proposed to act as chairman of the meeting.

Beslut om dndring av bolagsordningen och byte av bolagskategori - punkt 7 / Resolution regarding
amendment of the articles of association and change of company form - item 7

Styrelsen foreslar att stamman beslutar att anta ny bolagsordning i enlighet med Bilaga 1.

The board of directors proposes that the meeting resolves to adopt new articles of association in ac-
cordance with Appendix 1.

Styrelsen foreslar vidare att Bolaget byter bolagskategori fran privat till publikt.
The board of directors further proposes that the Company changes its company form from a private
into a public company.

Andringen av bolagsordningens § 4 och § 5 ar villkorad av att stimman beslutar om sammanléggning
av aktier enligt forslaget i punkten 8 pa dagordningen.

The amendment of § 4 and § 5 of the articles of association is conditional upon that the meeting re-
solves upon a reverse share split in accordance with the proposal set forth in item 8 on the agenda.

Syftet med forslagen ar att skapa utrymme for beslut enligt punkterna 8 — 11 pa dagordningen och
att férbereda Bolaget infor planerad notering pa NASDAQ OMX First North.

The purpose of the proposals is to enable resolutions in accordance with items 8 — 11 on the agenda
and to prepare the Company for a planned listing of its shares on NASDAQ OMX First North.

Styrelsen, verkstdllande direktéren eller den styrelsen i 6vrigt férordnar, bemyndigas att vidta de
smarre justeringar i beslutet som kan visas erforderliga i samband med registrering hos Bolagsverket
och Euroclear Sweden AB.

The board of directors, the managing director or the person appointed by the board of directors is
authorised to make such minor adjustments of this resolution which may be necessary in connection
with the registration at the Swedish Companies Registration Office and Euroclear Sweden AB.

Beslut om sammanlaggning av aktier - punkt 8 / Resolution regarding reverse share split - item 8
Styrelsen foreslar att stimman beslutar om sammanldggning av aktier i enlighet med Bilaga 2.
The board of directors proposes that the meeting resolves upon a reverse share split in accordance

with Appendix 2.

Beslut om minskning av aktiekapitalet - punkt 9 / Resolution regarding reduction of the share capi-
tal - item 9

Styrelsen foreslar att stimman beslutar om minskning av Bolagets aktiekapital i enlighet med Bilaga
3.

The board of directors proposes that the meeting resolves upon a reduction of the Company’s share
capital in accordance with Appendix 3.
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Beslut om emission av teckningsoptioner - punkt 10 / Resolution regarding issue of warrants - item
10

Styrelsen foreslar att stdamman beslutar om emission av teckningsoptioner for vidaredverlatelse till
personal, ledning och vissa styrelseledamoter i enlighet med Bilaga 4.

The board of directors proposes that the meeting resolves to issue warrants for transfer to employ-
ees, management and certain board members in accordance with Appendix 4.

Beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om emissioner om aktier, teckningsoptioner och
konvertibler - punkt 11 / Resolution regarding authorisation for the board of directors to resolve
upon issues of shares, warrants and convertibles - item 11

Styrelsen foreslar att stamman fattar beslut att bemyndiga styrelsen att, fér tiden intill ndsta ars-
stamma, vid ett eller flera tillfallen, fatta beslut om nyemission av aktier, emission av teckningsopt-
ioner och/eller konvertibler. Nyemission av aktier och emission av teckningsoptioner och/eller kon-
vertibler far ske med eller utan féretradesratt for Bolagets aktiedgare och betalning ska kunna ske
antingen kontant och/eller genom apport, kvittning eller annars med villkor.

The board of directors proposes that the general meeting resolves to authorise the board of directors
to, until the next annual general meeting, on one or more occasions, resolve upon issuance of new
shares, issuance of warrants and/or convertibles. New issues of shares and issues of warrants and/or
convertibles may occur with or without preferential rights for shareholders of the Company and pay-
ment may be made either in cash and/or by way of set-off or contribution in kind or otherwise on
specific terms.

Majoritetskrav / Majority Requirements

For beslut i enlighet med styrelsens forslag enligt punkterna 7, 9, 10 och 11 pa dagordningen kravs
att stammans beslut bitrads av aktiedgare representerande minst tva tredjedelar av de vid bolags-
stdmman foretradda aktierna och avgivna rosterna.

For resolution in accordance with items 7, 9, 10 and 11 on the agenda, it is required that the general
meeting’s resolution is supported by shareholders representing at least two thirds of the shares rep-
resented the votes cast at the general meeting.

Tillhandahallande av handlingar m.m. / Provisioning of documents etc.

Styrelsens fullstandiga forslag till beslut enligt ovan finns tillgdngliga pa Bolagets kontor. Kopior av
namnda handlingar skickas dven per post till de aktiedgare som begar det och darvid uppger sin
postadress.

The board's complete proposals are available in the Company's offices. Copies of the aforementioned
documents will also be sent by post to shareholders who so request and provide their postal address-
es.

k %k %k %k %k %

Stockholm i april 2015 / Stockholm in April 2015
SciBase Holding AB
Styrelsen / The board of directors
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BOLAGSORDNING
for
SciBase Holding AB (publ)
(org. nr 556773-4768)

Firma
Bolagets firma ar SciBase Holding AB (publ). Bolaget &r publikt.

Styrelsens site
Styrelsen ska ha sitt sate i Stockholms kommun, Stockholms lan.

Bolagets verksamhet

Bolaget ska bedriva forskning, utveckling, marknadsfoéring, forsaljning, distribution
och utbildning med avseende pa system for biologiska och medicinska tillampningar,
annan biomedicinsk och medicinsk teknisk utrustning, samt darmed forenlig
verksamhet.

Aktiekapitalgranser
Aktiekapitalet ska utgora lagst 18 000 000 kronor och hogst 72 000 000 kronor.

Antal aktier
Antalet aktier ska vara lagst 4 900 000 och hogst 19 600 000 stycken.

Styrelse
Styrelsen ska bestd av lagst tre och hogst sju ordinarie ledamoter med hogst sju
suppleanter.

Revisorer

For granskning av bolagets arsredovisning jamte rakenskaperna samt styrelsens och
verkstallande direktérens forvaltning ska pa arsstamma utses en eller tva revisorer
med eller utan revisorssuppleanter eller ett registrerat revisionsbolag for tiden intill
slutet av den arsstamma som halls under aret efter det da revisorn utsags.

Kallelse till bolagsstimma

Kallelse till bolagsstamma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar
och genom att kallelsen halls tillgdnglig pa bolagets hemsida. Att kallelse skett ska
annonseras i Dagens Nyheter. Kallelse till extra bolagsstamma dar fraga om andring
av bolagsordningen ska behandlas ska ske tidigast sex veckor och senast tva veckor
for stamman.

Anmalan till bolagsstimma

Aktiedgare som vill delta i forhandlingarna vid bolagsstdmma, ska dels vara upptagen
i utskrift eller annan framstéllning av hela aktieboken avseende férhallandena fem
vardagar fore stdmman, dels géra anmalan till bolaget senast kl. 16.00 den dag som
anges i kallelse till stamman. Sistnamnda dag far inte vara sondag, annan allmén
helgdag, I6rdag, midsommarafton, julafton eller nyarsafton och inte infalla tidigare
an femte vardagen fore stamman.



10§

11§

12§

Arsstaimma
Arsstimma ska dga rum inom sex manader efter rikenskapsarets utgang. P&
arsstdmma ska foljande drenden forekomma till behandling:

val av ordférande vid stimman;

upprattande och godkannande av rostlangd;

godkannande av dagordning;

val av en justeringsman;

provning av om stamman blivit behérigen sammankallad;
framlaggande av arsredovisning och revisionsberattelse samt i
forekommande fall koncernredovisning och koncernrevisionsberattelse;
7. beslut om

(i) faststallande av resultatrdkning och balansrakning samt i
forekommande fall koncernredovisning och koncernrevisionsberattelse,
(i) dispositioner betraffande bolagets vinst eller forlust enligt den
faststallda balansrakningen, samt

(iii) ansvarsfrihet at styrelseledamoter och verkstéllande direktoren;
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8. beslut om faststallande av antalet ledamdter och suppleanter;

9. beslut om faststallande av arvoden at styrelsen och revisorerna;

10. val av styrelse och revisor;

11. annat drende som ska behandlas pa stimman enligt aktiebolagslagen

eller bolagsordningen.

Rédkenskapsar
Bolagets rakenskapsar ska vara 1 januari — 31 december.

Avstamningsforbehall
Aktiebolagets aktier ska vara registrerade i ett avstamningsregister enligt lagen
(1998:1479) om kontoféring av finansiella instrument.

Denna bolagsordning har antagits pa extra bolagsstimma den 28 april 2015.



Styrelsens i SciBase Holding AB (”Bolaget”) forslag till beslut om sammanlaggning av aktier (punkt
8)

The board of directors’ of SciBase Holding AB (the “Company”) proposal regarding reverse share
split (item 8)

Styrelsen i Bolaget foreslar att bolagsstimman beslutar om sammanldggning av aktier (omvand split)
enligt féljande.

The board of directors of the Company proposes that the general meeting resolves to carry out a
reverse share split in accordance with the following.

1. Sammanliggning / Reverse share split
Fyrtio (40) befintliga aktier ldggs samman till en (1) ny aktie (1:40). Aktiernas kvotvarde
kommer efter sammanldggningen att uppga till cirka 4,42 kronor.
Forty (40) existing shares will be put together to one (1) new share. Following the reverse
share split, the quota value of the shares will amount to approximately SEK 4.42.

2. Syfte / Purpose
Sammanlaggningen genomfors for att Bolaget ska ha ett dndamalsenligt antal utestdende
aktier.
The purpose of the reverse share split is for the Company to have a suitable number of
shares.

3. Overskjutande aktier / Excess bonus shares

Bolagets huvudaktiedgare SEB Capital Venture och Fouriertransform Aktiebolag har atagit
sig att stalla upp som garanter for sammanlaggningen, varvid ovriga aktiedgare fran dessa
garanter vederlagsfritt kommer att erhalla s3 manga aktier som behovs for att varje
aktiedgares innehav ska vara jamt delbart med fyrtio (40).

The Company’s major shareholders SEB Capital Venture and Fouriertransform Aktiebolag
have undertaken to act as guarantors for the reverse share split, whereby the other
shareholders, free of charge, will receive such a number of shares from the guarantors that
each shareholder’s shareholding is evenly dividable by forty (40).

4, Andring av bolagsordningen / Amendment of the articles of association
Beslutet forutsatter andring av bolagsordningen.
The resolution requires that the articles of association are amended.

5. Bemyndigande / Authorisation
Styrelsen, verkstdllande direktéren eller den styrelsen i Ovrigt forordnar, bemyndigas att
vidta de smarre justeringar i beslutet som kan visas erforderliga i samband med registrering
hos Bolagsverket.
The board of directors, the managing director or any person appointed by the board of
directors is authorised to make such minor adjustments of this resolution which may be
necessary in connection with the registration at the Swedish Companies Registration Office.
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Styrelsens i SciBase Holding AB (”Bolaget”) forslag till beslut om minskning av aktiekapitalet (punkt

9)

The board of directors’ of SciBase Holding AB (the “Company”) proposal regarding reduction of the
share capital (item 9)

Styrelsen i Bolaget foreslar att bolagsstamman beslutar om minskning av Bolagets kapital enligt

foljande.

The board of directors of the Company proposes that general meeting resolves to reduce the
Company'’s share capital in accordance with the following.

1.

Minskningsdndamal / Purpose of the reduction

Minskningen av aktiekapitalet ska ske for avsattning till fritt eget kapital att anvandas enligt
beslut av bolagsstamman.

The share capital shall be reduced for allocation to unrestricted shareholders’ equity for use
in accordance with the general meeting’s resolution.

Minskningsbelopp / Reduction amount

Aktiekapitalet ska minskas med 3 588 538,440763 kronor fran 22 032 180,040763 kronor till
18 443 641,60 kronor. Efter minskningen kommer aktiernas kvotvarde att uppga till 3,70
kronor (givet att stdmman beslutat om sammanlaggning av aktier i enlighet med punkten 8
pa dagordningen)

The share capital shall be reduced by SEK 3,588,538.440763 from SEK 22,032,180.040763 to
SEK 18,443,641.60. Following the reduction, the shares’ quota value will amount to SEK 3.70
(provided that the meeting has resolved upon a reverse share split in accordance with item
8 on the agenda).

Minskningsmetod / Reduction method
Minskningen ska genomfdras utan indragning av aktier.
The reduction shall be effected without cancellation of shares.

Styrelsens redogorelse / The board of director’s report

Styrelsen anser att nagot tillstand fran Bolagsverket inte erfordras med anledning av
forslaget till minskning. Skalet till detta ar bl.a. att beslutet ar villkorat av att aktiekapitalet i
Bolaget samtidigt genom nyemission tillférs minst 3 588 538,440763 kronor vilket innebar
att varken Bolagets bundna egna kapital eller dess aktiekapital minskar. Styrelsen
konstaterar att det efter minskningen saledes finns full tackning for Bolagets bundna egna
kapital.

The board of directors is of the opinion that no authorisation from the Swedish Companies
Registration Office is required with regard to the reduction proposal. The reason therefore
is, inter alia, that the resolution is conditional upon that SEK 3,588,538.440763
simultaneously will be contributed to the share capital by way of an issue of new shares,
with the effect that neither the Company’s restricted shareholders’ equity nor its share
capital is reduced. The board of directors concludes that the Company’s restricted
shareholders’ equity after the reduction thus is fully covered.

Andring av bolagsordningen / Amendment of the articles of association

Beslutet forutsatter andring av bolagsordningen.
The resolution requires that the articles of association are amended.
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Villkor / Conditions

Beslutet villkoras av att Bolaget genomfér en nyemission av aktier, medférande en
aktiekapitalokning som minst motsvarar minskningsbeloppet, och att sagda nyemission
registreras hos Bolagsverket samtidigt som minskningen.

The resolution is conditional upon that the Company performs an issue of new shares,
resulting in a share capital increase which, at minimum, corresponds to the reduction
amount, and that the said share issue is registered with the Swedish Companies Registration
Office at the same time as the reduction.

Bemyndigande / Authorisation

Styrelsen, verkstdllande direktoren eller den styrelsen i ovrigt forordnar, bemyndigas att
vidta de smarre justeringar i beslutet som kan visas erforderliga i samband med registrering
hos Bolagsverket.

The board of directors, the managing director or any person appointed by the board of
directors is authorised to make such minor adjustments of this resolution which may be
necessary in connection with the registration at the Swedish Companies Registration Office.

Majoritetskrav / Majority requirements

Beslut i enlighet med styrelsens forslag forutsatter att forslaget bitrads av aktiedgare
representerande minst tva tredjedelar av de vid bolagsstamman foretradda aktierna och
avgivna rosterna.

Resolution in accordance with the board’s proposal requires the support of shareholders
representing at least two thirds of the shares represented and votes cast at the general
meeting.
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Styrelsens i SciBase Holding AB (”Bolaget”) forslag till beslut om emission av teckningsoptioner
2015/2020 (punkt 10)

The board of directors’ of SciBase Holding AB (the “Company”) proposal to issue warrants
2015/2020 (item 10)

Emission av teckningsoptioner / Issue of warrants

Styrelsen i Bolaget féreslar att bolagsstdamman beslutar om emission av teckningsoptioner,
berattigande till teckning av aktier, pa nedan angivna villkor. Narmare villkor fér teckningsoptionerna
foljer av Bilaga A.

The board of directors of the Company proposes that the general meeting resolves to issue warrants
entitling to subscription of shares on the terms and conditions set out below. The complete terms and
conditions for the warrants are set forth in Appendix A.

1. Antal emitterade teckningsoptioner / Number of issued warrants
Bolaget ska emittera hogst 553 863 teckningsoptioner, varvid varje teckningsoption
berattigar till teckning av en (1) aktie i Bolaget.
The Company shall issue a maximum of 553,863 warrants, where each warrant entitles to
subscription of one (1) share in the Company.

2. Teckningsritt och optionspremie / Subscription and warrant premium

Med avvikelse fran aktiedgarnas foretrddesratt ska ratten att vederlagsfritt teckna
teckningsoptionerna tillkomma det heldagda dotterbolaget SciBase Intressenter AB.
Dotterbolaget ska darefter, mot marknadsmassigt vederlag berdknat av Bolagets styrelse
enligt vedertagen berdkningsformel (Black & Scholes), overlata teckningsoptionerna till
styrelseledamoter, anstéllda och ledning i Bolagets koncern enligt punkt 8 nedan och enligt
narmare anvisningar fran Bolagets styrelse. Styrelsen foreslar darfor att stdmman, genom
beslut om emission av teckningsoptioner, godkdnner dotterbolagets Overlatelse av
teckningsoptioner till styrelseledamaéter, anstéllda och ledning.

With deviation from the shareholders’ preferential rights, the wholly-owned subsidiary
SciBase Intressenter AB shall be entitled to subscribe for the warrants. No compensation
shall be paid. The subsidiary shall thereafter, against market-standard remuneration
calculated by the board of the Company in accordance with generally accepted pricing
formula (Black & Scholes), transfer the warrants to board members, employees and
management of the Company’s group as set forth under section 8 below and according to
instructions from the Company’s board of directors. The board therefore proposes that the
meeting approves the subsidiary’s transfer of warrants to board members, employees and
management by deciding in accordance with its proposal.

3. Emissionskurs / Issuance price
Teckningsoptionerna ska emitteras vederlagsfritt till SciBase Intressenter AB.
No compensation shall be paid for the warrants by SciBase Intressenter AB.

4. Tid for teckning / Subscription period
Teckningsoptionerna ska tecknas inom tva (2) veckor fran beslutet pa separat
teckningslista. Overteckning kan ej ske. Styrelsen ska dga ritt att férlanga teckningstiden.
Subscription of the warrants shall be made within two (2) weeks from the resolution on a
separate subscription list. Oversubscription cannot be made. The board of directors may
extend the subscription period.
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Teckningskurs / Subscription price
Teckningskursen per aktie ska vara 65 kronor.
The subscription price shall be SEK 65 per share.

Okning av aktiekapitalet, utspadning och effekter pa nyckeltal / Increase of share capital,
dilution and effect on key figures

Okningen av Bolagets aktiekapital kan vid fullt utnyttjande av teckningsoptionerna uppga
till hogst 2 049 293,10 kronor (forutsatt att stdmman beslutar om sammanldggning av
aktier och minskning av aktiekapitalet enligt punkterna 8 och 9 pa dagordningen och att
ingen omrakning skett enligt § 8 i Bilaga A), motsvarande en utspddning om ca tio (10)
procent av aktiekapitalet det totala antalet roster efter full utspadning.
Teckningsoptionsprogrammet berdknas fa en marginell effekt pa Bolagets vinst per aktie.
The share capital of the Company may increase by a maximum of SEK 2,049,293.10
(provided that the general meeting resolves upon a reversed share split and a reduction of
the share capital in accordance with items 8 and 9 on the agenda and that no recalculations
are made in pursuant to § 8 in Appendix A), which equals a dilution of approximately ten
(10) percent of the share capital and votes after full dilution. The warrant incentive program
is expected to have a marginal effect on the Company’s profit per share.

Skilen for avvikelse fran foretridesritten och forslagets beredande / Reasons for
deviation from the preferential rights and preparation of the proposal

Skalet till avvikelsen fran aktiedgarnas foretradesratt ar att skapa forutsattningar for att
behalla och attrahera kompetent styrelse, personal och ledning i Bolagets koncern samt 6ka
deras motivation. Styrelsen bedomer att ett incitamentsprogram bestdende av
teckningsoptioner skapar 6kad delaktighet fér deltagarna och sakerstéller att de delar
malsdttningen att astadkomma lonsam tillvaxt for Bolaget. Incitamentsprogrammet
motiverar dven deltagarna till att kvarvara i sitt engagemang i Bolagets koncern och skulle i
sarskilda fall dven kunna anvandas i rekryteringssyfte. Mot bakgrund av programmets
villkor samt o6vriga omstandigheter beddémer styrelsen att forslaget ar fordelaktigt for
Bolaget och dess aktiedgare samt ar i enlighet med god sed pa aktiemarknaden. Forslaget
har beretts i Bolagets styrelse under februari - april 2015. Styrelseledaméter som avses
erbjudas delta i programmet har inte deltagit i forslagets beredande.

The reasons for deviating from the shareholders’ preferential rights are to create incentives
in order to retain and attract competent board members, employees and management
within the Company’s group and to increase their motivation. The board believes that an
incentive program consisting of warrants would create increased involvement of the
participants and ensure that they share the goal of achieving profitable growth for the
Company. The incentive program also motivates participants to remain in their engagement
with the Company's group and the program could in particular cases also be used for
recruitment purposes. In light of the incentive program’s terms and conditions as well as
other circumstances, the board finds its proposal to be advantageous for the Company and
its shareholders and in accordance with good practice in the stock market. The proposal has
been prepared by the Company’s board during February - April 2015. Directors of the board
that are intended to be offered to participate in the incentive program have not taken part
in preparation of the proposal.

Riktlinjer for tilldelning av teckningsoptioner / Guidelines for allotment of warrants
Tilldelning av teckningsoptioner ska ske enligt nedan. En forutsattning for att tilldelas
teckningsoptioner ar att den blivande optionsinnehavaren undertecknat sarskilt avtal med
Bolaget som bland annat ger Bolaget ratt att i vissa situationer inldsa teckningsoptionerna.
Allotment of warrants shall be made in accordance with what is set forth below. Allotment
may only take place to future warrant holders who have entered into an agreement with
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10.

11.

the Company pursuant to which the Company may, under certain circumstances, purchase
the warrants from the holder.

Person alt. kategori / Person or category of persons Hogsta antal optioner /
Maximum number of warrants
Bolagets VD / The Company’s CEO 166 159/ 166,159
Bolagets CFO / The Company’s CFO 55386/ 55,386
Tord Lendau 55386 /55,386
Carsten Browall 27693 /27,693
Stig Ollmar 27693 /27,693
Ovriga anstillda och ledande befattningshavare / Other 110773/ 110,773
employees and managers
Framtida nyckelpersoner / Future key individuals 110773/ 110,773
Totalt / In total 553 863 / 553,863
Kostnader / Costs

Betalning motsvarande det berdknade marknadsviardet ska erlaggas for
teckningsoptionerna varfor nagon skattemassig forman inte bor uppsta och Bolaget saledes
inte kommer drabbas av kostnader for sociala avgifter eller dylikt. Nagra atgérder for
sakring har darfor inte ansetts noédvandiga. En mindre administrativ kostnad drabbar
Bolaget vid emission och teckning.

Payment corresponding to the estimated market value is to be paid for the warrants, why
no tax benefits should occur and the Company should therefore not be liable for costs of
social security contributions or similar. Therefore, no measures to secure the program have
been considered necessary. A minor cost for administration will affects the Company at
issuance and subscription.

Ovriga incitamentsprogram / Other incentive programs
Bolaget har i dagsldget inget aktierelaterat incitamentsprogram.
The Company currently has no share-based incentive programs.

Omrikning i visa fall / Recalculation in certain cases

Utover de fall som anges i § 8 i Bilaga A ska omrakning ske i féljande fall:

Styrelsen i Bolaget planerar att notera Bolagets aktier pa NASDAQ OMX First North och att i
samband darmed, med stéd av bolagsstaimmans bemyndigande, genomféra en
spridningsemission till allmanheten och institutionella investerare
("Spridningsemissionen”).  Spridningsemissionen  vdntas bli garanterad genom
teckningsforbindelser fran Bolagets storre aktiedgare upp till ett teckningsbelopp om
50000 000 kronor (”Garantibeloppet”). Om Spridningsemissionen genomfors ska
omrakning ske av teckningskursen per aktie som tecknas med stod av teckningsoptionerna
liksom av det antal aktier som varje teckningsoption berattigar till teckning av, dock endast
baserat pa ett sadant antal aktier i Spridningsemissionen som omfattas av Garantibeloppet
(eller sadant lagre belopp som de faktiska garantiatagandena uppgar till). Omrékningen,
som ska utforas av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vardet av teckningsoptionerna
lamnas oforandrat. | 6vrigt ska § 8 mom. C i Bilaga A tillampas mutatis mutandis.

| addition to the situations set forth in § 8 in Appendix A, recalculation shall be made in the
following situation:

The board of the Company plans to list the shares of the Company on NASDAQ OMX First
North and to, in connection therewith, by virtue of the authorisation from the general
meeting, perform an issue of shares directed to the public and to institutional investors (the
“Issue”). The Issue is expected to be guaranteed by way of subscription undertakings from
the Company’s main shareholders up to a subscription amount of SEK 50,000,000 (the
“Guaranteed Amount”). If the Issue is performed, a recalculation shall be made of the
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12.

13.

subscription price for shares subscribed for by exercise of the warrants as well as of the
number of shares that each warrant entitles to subscription of. The starting point of the
recalculation, which is to be made by the Company, shall be that the value of the warrants
shall remain unchanged, however only based on such number of shares in the Issue that is
covered by the Guaranteed Amount (or such lower amount that the subscription
undertaking actually amounts to). Otherwise, § 8 sub-section C of Appendix A shall be
applied mutatis mutandis.

Majoritetskrav / Majority requirements

Beslut i enlighet med styrelsens forslag forutsatter att forslaget bitrads av aktiedgare
representerande minst tva tredjedelar av de vid bolagsstamman foretrddda aktierna och
avgivna rosterna.

Resolution in accordance with the board’s proposal requires the support of shareholders
representing at least two thirds of the shares represented the votes cast at the general
meeting.

Bemyndigande / Authorisation

Styrelsen, verkstédllande direktoren eller den styrelsen i ovrigt forordnar, bemyndigas att
vidta de smarre justeringar i beslutet som kan visas erforderliga i samband med registrering
hos Bolagsverket.

The board of directors, the managing director or any person appointed by the board of
directors is authorised to make such minor adjustments of this resolution which may be
necessary in connection with the registration at the Swedish Companies Registration Office.
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Bilaga A / Appendix A

VILLKOR FOR TECKNINGSOPTIONER 2015/2020

AVSEENDE NYTECKNING AV AKTIER | SCIBASE HOLDING AB

TERMS AND CONDITIONS FOR WARRANTS 2015/2020 REGARDING SUBSCRIPTION OF SHARES IN

SCIBASE HOLDING AB

§1 Definitioner / Definitions

| foreliggande villkor ska féljande benamningar ha den innebdrd som angivits nedan.
In these terms and conditions, the following terms shall have the meanings given below.

” Aktie”
”Share”

” Avstamningsbolag”

”Central Securities
Depository Company”

” Avstamningskonto”

”Central Securities
Depository Account”

”Bankdag”
”Business Day”
"Bolaget”
”Company”
"Euroclear”
”Euroclear”
"Optionsbevis”

”Warrant Certificate”

"Optionsinnehavare”
”Warrant Holder”

en aktie i Bolaget med nuvarande kvotvarde om cirka 3,70 kronor;
a share in the Company with the quota value SEK 3.70;

bolag som har infért avstamningsforbehall i bolagsordningen och
anslutit sina aktier till Euroclear;

a company whose articles of association contain an article stating that
the company’s shares must be registered in a central securities
depository register and whose shares are registered through Euroclear;

konto vid Euroclear for registrering av sadana finansiella instrument som
anges i lagen (1998:1479) om kontoforing av finansiella instrument;

an account with Euroclear for registering such financial instruments as
referred to in the Swedish Financial Instruments Accounting Act
(1998:1479);

dag i Sverige som inte ar sdndag eller annan allman helgdag eller som
betraffande betalning av skuldebrev inte ar likstadlld med allman helgdag
i Sverige;

a day that is not a Sunday or a public holiday or, with respect to the
payment of promissory notes, is not deemed a public holiday in Sweden;

SciBase Holding AB (organisationsnummer 556773-4768);
SciBase Holding AB (registration number 556773-4768);

Euroclear Sweden AB eller annan central vardepappersforvarare enligt
lagen (1998:1479) om kontoféring av finansiella instrument;

Euroclear Sweden AB or other central custodian services under the
Financial Instruments Act (1998:1479);

bevis representerande Teckningsoption(er);
certificate representing the Warrant(s);

innehavare av Teckningsoption;
means a holder of a Warrant;
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"Teckning” sadan Teckning av Aktier i Bolaget, som avses i 14 kap. aktiebolagslagen
(2005:551) och som sker i enlighet med nedanstaende villkor;

”Subscription” means such Subscription of Shares in the Company, through exercise of a
Warrant, as referred to in Chapter 14 of the Swedish Companies Act
(2005:551);

"Teckningskurs” den kurs till vilken Teckning av nya Aktier kan ske;

”Subscription Price” means the price at which Subscription for new Shares may occur;

"Teckningsoption” ratt att teckna en (1) Aktie i Bolaget mot kontant betalning enligt dessa
villkor.

”"Warrant” means a right to subscribe for one (1) Share in the Company against

payment in accordance with these terms and conditions.
§2 Teckningsoptioner och Optionsbevis / Warrants and Warrant Certificates

Antalet Teckningsoptioner uppgar till totalt 553 863 stycken och representeras av Optionsbevis
stallda till innehavaren eller order.
The number of Warrants amounts to a total of 553,863 and are represented by Warrant Certificates
issued to a certain person or order.

Optionsbevisen utfirdas av Bolaget i samband med utgivandet av Teckningsoptionerna samt vid
utbyte eller vaxling av Optionsbevis i samband med dganderattsdvergang och nar sa annars fordras.
The Warrant Certificates are issued by the Company at the time of the issue of Warrants and the
Company will effect exchanges and conversions of Warrant Certificates when ownership is transferred
or when otherwise required.

Om Bolaget ar ett Avstamningsbolag far Bolagets styrelse fatta beslut om att Teckningsoptionerna
ska registreras pa Avstamningskonto. Vid sadant férhallande ska inga Optionsbevis eller andra
vardepapper ges ut. Optionsinnehavare ska pa Bolagets anmaning vara skyldig att omedelbart till
Bolaget eller Euroclear inlamna samtliga Optionsbevis representerande Teckningsoptioner samt
meddela Bolaget erforderliga uppgifter om vardepapperskonto pa vilket innehavarens
Teckningsoptioner ska registreras.

In the event the Company is a Central Securities Depository Company, the board of directors of the
Company shall be entitled to resolve that the Warrants be registered on a Central Securities
Depository Account. In the event such resolution is adopted, no Warrant Certificates or other
securities shall be issued. At the request of the Company, Warrant Holders shall be obliged to
surrender immediately to the Company or Euroclear all Warrant Certificates representing Warrants
and to provide the Company with the requisite details of the securities account on which the Warrant
Holder’s Warrants are to be registered.

For det fall Bolagets styrelse fattat beslut enligt andra stycket ovan, ska styrelsen darefter vara
oférhindrad att, med de begrdansningar som ma félja av lag eller annan forfattning, fatta beslut om
att Teckningsoptionerna inte langre ska vara registrerade pa Avstamningskonto.

In the event the board of directors of the Company adopts a resolution in accordance with the second
paragraph above, subject to any applicable statutory or regulatory limitations, the board of directors
shall thereafter be at liberty to resolve that the Warrants are no longer to be registered on a Central
Securities Depository Account.

§3 Réitt att teckna nya Aktier, Teckningskurs / Subscription for new Shares, Subscription Price

Optionsinnehavare ska aga ratt att for varje Teckningsoption teckna en (1) ny Aktie i Bolaget.
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Each Warrant Holder is entitled to subscribe for one (1) new Share in the Company for each Warrant.

Teckningskursen per Aktie ska vara 65 kronor.
The Subscription Price per Share shall be SEK 65.

Omrakning av Teckningskursen liksom av det antal nya Aktier som varje Teckningsoption berattigar
till Teckning av, kan dga rum i de fall som framgar av § 8 nedan. Teckning kan endast ske av det hela
antal Aktier, vartill det sammanlagda antalet Teckningsoptioner berattigar, det vill sdga delar av
Aktier kan inte tecknas.

Recalculation of the Subscription Price can be made as set forth in § 8 below. A Warrant Holder may
only subscribe for the entire number of Shares which the total amount of Warrants that he wishes to
exercise at any one time entitles him to purchase. Thus, a Share cannot be partially subscribed for.

Bolaget forbinder sig att gentemot varje Optionsinnehavare svara for att Optionsinnehavaren ges
ratt att teckna Aktier i Bolaget mot kontant betalning pa nedan angivna villkor. Bolaget ska darvid
emittera det antal Aktier som avses med anmalan om Teckning.

The Company shall issue Warrant Certificates to each Warrant Holder against payment in cash and
on the terms and conditions set forth below. The Company shall thereby issue the number of Shares
assigned in the application for Subscription.

§4 Anmilan om Teckning / Application for Subscription

Anmalan om Teckning av Aktier med stod av Teckningsoptioner kan dga rum den 1 juni 2020 eller
den tidigare dag som foljer av § 8 mom. K, L och M nedan. Anmalan som inkommit tidigare anses ha
inkommit den 1 juni 2020.

Notice for Subscription of Shares may be given on 1 June 2020 or the earlier date set forth in § 8 sub-
section K., L. and M. below. Any notice received earlier will be regarded as received on 1 June 2020.

Anmalan ska vara skriftlig och inges till Bolaget. | anmalan ska antalet Teckningsoptioner som
utnyttjas anges. Anméalan om Teckning dr bindande och kan ej aterkallas av tecknaren. Vid anmélan
ska eventuella Optionsbevis inlamnas till Bolaget. Teckning kan avse samtliga Aktier eller viss del av
de Aktier som kan tecknas pa grund av de Teckningsoptioner som innehas.

A written notification shall be submitted to the Company. In the notification, the number of Warrants
that the Warrant Holder wishes to exercise shall be indicated. Subscription notifications are binding
and may not be revoked. The Warrant Certificates shall be submitted to the Company upon
notification. Subscription may regard all Shares or part of the Shares that can be subscribed for under
the held Warrants.

Inges inte anmalan om Teckning av Aktier inom i forsta stycket angiven tid, upphor all ratt enligt
Teckningsoptionerna att gilla.

Where a Subscription notification is not filed within the period set forth in the first paragraph, any
and all rights pursuant to the Warrants shall expire.

§5 Betalning / Payment
Vid anmalan om Teckning ska betalning samtidigt erlaggas kontant for det antal Aktier som anmalan
om Teckning avser. Betalning ska erldaggas till av Bolaget hanvisat konto.

Upon Subscription notification, payment for the number of Shares given in the notification shall be
made immediately in cash. Payment shall be made to an account referred to by the Company.
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Optionsinnehavaren ska erldagga den skatt eller avgift som kan komma att utga for Gverlatelse,
innehav eller utnyttjande av Teckningsoption pa grund av svensk eller utlandsk lagstiftning eller
svensk eller utlandsk myndighets beslut.

The Warrant Holder shall pay the taxes or duties that may be applicable due to the transfer,
possession or usage of a Warrant under Swedish or foreign law or Swedish or foreign authority’s
decision.

§6 Inférande i aktieboken m.m. / Registration in the share register etc.

Sedan anmalan har skett och betalning har erlagts ska Bolaget utan dréjsmal fatta erforderliga beslut
for Teckning och tilldelning av Aktie i enlighet med reglerna i aktiebolagslagen. De nya Aktierna ska
upptas i Bolagets aktiebok och pa Optionsinnehavarens avstimningskonto som interimsaktier. Sedan
registrering hos Bolagsverket agt rum, blir registreringen i aktieboken och pa avstdamningskontot
slutgiltig.

Following notification and payment, the Company shall without delay pass the resolutions necessary
for Subscription and allotment of Shares in accordance with the rules of the Companies Act. The new
Shares shall be registered in the Company’s share register and on the Warrant Holder’s control
account as interim shares. Following the registration with the Swedish Companies Registration Office,
the registration of the new Shares in the share register will become definitive.

§7 Utdelning pa ny Aktie / Dividends in respect of new Shares

De nytecknade Aktierna medfor ratt till vinstutdelning forsta gangen pa den avstamningsdag for
utdelning som infaller ndrmast efter det att Teckning verkstallts.

Shares which are issued upon Subscription shall carry the right to dividend on the first record day
which occurs after the execution of the Subscription.

Om Bolaget inte ar Avstamningsbolag medfor Aktie som tillkommit pa grund av Teckning ratt till
vinstutdelning forsta gangen pa narmast foljande bolagsstamma efter det att Teckning verkstallts.

In the event the Company is not a Central Securities Depository Company, Shares which are newly
issued following Subscription shall entitle the holder to a dividend at the first general meeting
following the date which occurs after Subscription is effected.

§8 Omrékning av Teckningskurs m.m. / Adjustment of Subscription price etc.

Betraffande den ratt, som ska tillkomma Optionsinnehavare i de situationer som anges nedan ska
foljande galla:

The following shall apply with respect to the right of a Warrant Holder in the different situations set
forth below:

A. Genomfor Bolaget en fondemission ska Teckning — dar anméalan om Teckning gors pa sadan
tid, att den inte kan verkstallas senast pa femte vardagen fore bolagsstamma, som beslutar
om emissionen — verkstallas forst sedan stdmman beslutat om denna. Aktier, som
tillkommit pa grund av Teckning verkstalld efter emissionsbeslutet, registreras interimistiskt
pa avstamningskonto, vilket innebar att de inte har ratt att deltaga i emissionen. Slutlig
registrering pa avstamningskonto sker forst efter avstamningsdagen for emissionen.

Where the Company carries out a bonus issue - where an application for Subscription is
submitted at such time that allotment of shares cannot be made on or before the fifth
weekday prior to the general meeting which resolves to make the bonus issue - Subscription
shall be effected only after the general meeting has adopted a resolution approving the
bonus issue. Shares which vest pursuant to Subscription effected after the adoption of a
resolution approving the bonus issue will not entitle the holder thereof to participate in the
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bonus issue. Final registration on control account shall be executed after the record day of
the bonus issue.

Om Bolaget inte ar ett avstdmningsbolag vid tiden for bolagsstimmans beslut om emission,
ska Aktier som tillkommit pa grund av Teckning som verkstallts genom att de nya Aktierna
tagits upp i aktieboken som interimsaktier vid tidpunkten for bolagsstdmmans beslut ha
ratt att deltaga i emissionen.

If the Company is not a CSD company at the time of the general meeting’s resolution of
issuance, Shares deriving from Subscription executed through the registration of the new
Shares in the share register as interim shares at the time of the general meeting’s resolution
shall have the right to participate in the issue.

Vid Teckning som verkstalls efter beslutet om fondemission tillampas en omrdknad
Teckningskurs liksom en omrakning av det antal Aktier som varje Teckningsoption
berattigar till Teckning av. Omradkningarna utfors enligt foljande formler:

In conjunction with Subscription which is effected after the adoption of a resolution to make
a bonus issue, a recalculated Subscription Price as well as a recalculated number of Shares
for which each Warrant entitles the Warrant Holder to subscribe for shall be applied. The
recalculation shall be carried out in accordance with the following formulae:

omraknad foregaende Teckningskurs x antalet Aktier fore
Teckningskurs fondemissionen
antalet Aktier efter fondemissionen

recalculated current Subscription Price x the number of Shares
Subscription Price prior to the bonus issue
the number of Shares after the bonus issue

omraknat antal Aktier foregadende antal Aktier som varje Teckningsoption
som varje Teckningsoption berattigar till Teckning av x antalet Aktier efter
berattigar till = fondemissionen

Teckning av antalet Aktier fore fondemissionen

recalculated number of Shares ~ current number of Shares for which each Warrant
for which each Warrant entitles entitles the holder to Subscribe x the number of Shares
to Subscribe = after the bonus issue

the number of Shares prior to the bonus issue

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier faststalls snarast mojligt
efter bolagsstimmans beslut om fondemission men tillampas i forekommande fall forst
efter avstamningsdagen for emissionen.

The above recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares shall be set as
soon as possible after the general meeting’s resolution about bonus issue but shall, where
relevant, not be applied until after the record day of the issue.

Genomfor Bolaget en sammanlaggning eller uppdelning av Aktier ska mom. A. ovan aga
motsvarande tillampning, varvid i forekommande fall som avstamningsdag ska anses den
dag da sammanlaggning respektive uppdelning, pa Bolagets begéaran, sker hos Euroclear.

In the event that the Company effects a reverse share split or share split, the provisions of
sub-section A. above shall apply mutatis mutandis, and, where applicable, the day on which
the reverse share split or share split was registered at Euroclear shall be the record day.
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Genomfor Bolaget en nyemission — med foretradesratt for aktiedgarna att teckna nya Aktier
mot kontant betalning eller kvittning — ska féljande galla betraffande ratten till deltagande i
emissionen for Aktie som tillkommit pa grund av Teckning med utnyttjande av
Teckningsoption:

Where the Company carries out a new issue of shares — subject to preferential rights for
shareholders to subscribe for new shares in exchange for cash payment or set-off — the
following shall apply regarding the right to participate in the issue:

1. Beslutas emissionen av styrelsen under forutsattning av bolagsstimmans god-

kdannande eller med stdd av bolagsstammans bemyndigande, ska i beslutet anges
den senaste dag da Teckning ska vara verkstdlld for att Aktie, som tillkommit
genom Teckning, ska medfora ratt att deltaga i emissionen. Sddan dag far inte
infalla tidigare an tionde kalenderdagen efter det att Optionsinnehavaren har
informerats om emissionsbeslutet.
If the share issue is resolved by the board of directors subject to the approval of the
general meeting or by virtue of its authorization, the day on which Subscription
must be executed in order for a new Share to carry the right to participate in the
issue shall be noted in the resolution. Such day may not occur earlier than on the
tenth day after the Warrant Holder having received information regarding the
resolution of the issue.

2. Beslutas emissionen av bolagsstdamman, ska Teckning - dar anmalan om Teckning

gbrs pa sadan tid, att Teckningen inte kan verkstallas senast pa femte vardagen
fore den bolagsstimma som beslutar om emissionen - verkstallas forst sedan
Bolaget verkstallt omrakning enligt detta mom. C., nast sista stycket. Aktie, som
tillkommit pa grund av sadan Teckning, registreras interimistiskt pa
avstamningskonto, vilket innebar att de inte har ratt att deltaga i emissionen.
If the share issue is resolved upon by the general meeting, Subscription shall —
where Subscription notification is made in such time that the Subscription may not
be executed on or before the fifth weekday before the general meeting that
resolves on the issue — not be executed before recalculation in accordance with this
sub-section C., the second last part. Shares deriving from such Subscription shall be
registered on an interim account, meaning that they do not carry the right to
participate in the issue.

Vid Teckning som verkstallts pa sadan tid att ratt till deltagande i nyemissionen inte
uppkommer tillampas en omraknad Teckningskurs liksom en omrakning av det antal Aktier
som varje Teckningsoption berattigar till Teckning av. Omrdkningarna utfors enligt foljande
formler:

Where Subscription has been executed on such time that the right to participate in the issue
shall not arise, a recalculated Subscription Price as well as a recalculated number of Shares
that each Warrant entitles the Warrant Holder to subscribe for shall be applied. The
recalculation shall be carried out in accordance with the following formulae:

foregdende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga
omraknad borskurs under den i emissionsbeslutet faststallda
Teckningskurs = teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval

darav framrdknade teoretiska vardet pa teckningsratten
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current Subscription Price x the Shares average stock
exchange rate during the subscription period set out
recalculated in the issue resolution
Subscription Price = (the Share’s average rate)
The Share’s average rate plus the calculated theoretical
Value for the Warrant based thereon

omraknat antal Aktier foregdende antal Aktier som varje Teckningsoption
som varje Teckningsoption berattigar till Teckning av x (Aktiens genomsnittskurs
berattigar till Ookad med det pa grundval ddrav framrdknade teoretiska
Teckning av = vardet pa teckningsratten)

Aktiens genomsnittskurs

recalculated number of Shares  current number of Shares that each Warrant entitles

that each Warrant entitles to Subscription x (the Share’s average rate plus the
to Subscription for = calculated theoretical value for the Warrant based
thereon)

the Share’s average rate

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje bérsdag under
teckningstiden framraknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta
betalkursen enligt NASDAQ OMX First Norths (eller annan bors, auktoriserad marknadsplats
eller reglerad marknad vid vilken Aktierna noteras eller handlas) officiella kurslista. |
avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet den som slutkurs noterade kdpkursen inga i
berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kopkurs ska inte inga i
berakningen.

The Share’s average rate shall be deemed to correspond to the average of the for each
trading day during the application period calculated mean value of the highest and the
lowest quoted paid price during the day according to NASDAQ OMX First North’s (or other
stock exchange, authorized market place or regulated market on which the Shares have
been listed or are quoted) list, on which the purchase rights are quoted. In the absence of a
quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis for the calculation. Days on
which neither a paid price nor a bid price is quoted shall be excluded from the calculation.

Det teoretiska vardet pa teckningsratten framraknas enligt foljande formler:
The theoretical value on the warrant is calculated with the following formulae:

det antal nya Aktier som hogst kan komma att utges
enligt emissionsbeslutet x (Aktiens genomsnittskurs

teckningsrattens varde = minus Teckningskursen fér den nya Aktien)
antalet Aktier fére emissionsbeslutet

the number of new Shares that, at the most, can be

issued in accordance with the issue resolution x

(the Share’s average rate minus the Subscription Price for
the value of the warrant = the new Share)

the number of Shares prior to the issue resolution

Uppstar harvid ett negativt varde, ska det teoretiska vardet pa teckningsratten bestammas
till noll.
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If the calculation results in a negative value, the theoretical value on the warrant shall be
zero.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier ska faststallas tva
Bankdagar efter teckningstidens utgang och ska tillampas vid Teckning som verkstalls
darefter.

The Subscription Price and the number of Shares, recalculated in accordance with the above,
shall be set two Business Days after the expiration of the subscription period and shall be
applied for Subscriptions that are executed thereafter.

Under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje
Teckningsoption berattigar till Teckning av faststallts, verkstdlls Teckning endast
preliminart, varvid det antal Aktier, som varje Teckningsoption fore omrdakning berattigar
till Teckning av, upptas interimistiskt pa avstdmningskonto. Dessutom noteras sarskilt att
varje Teckningsoption efter omrdkningar kan berattiga till ytterligare Aktier. Slutlig
registrering pa avstamningskontot sker sedan omrakningarna faststallts.

During the period before the recalculation of the Subscription Price and the recalculated
number of Shares that each Warrant entitles to Subscription of is set, Subscription shall be
preliminary executed. The number of Shares, that each Warrant before recalculation entitles
to Subscription of, shall be registered on an interim account. It shall also be noted that each
Warrant after the recalculation may entitle to additional Shares. Final registration on the
account shall be made after the recalculations have been set.

Genomfor Bolaget en emission av konvertibler eller teckningsoptioner — med féretradesratt
for aktiedgarna — ska betraffande ratten till deltagande i emissionen foér Aktie, som
tillkommit pa grund av Teckning med utnyttjande av Teckningsoption bestdmmelserna i
mom. C., forsta stycket 1 och 2 ovan dga motsvarande tillampning.

Where the Company issues convertibles or warrants — subject to preferential rights for the
shareholders — recalculations in accordance with sub-section C. first paragraph 1 and 2
above shall apply mutatis mutandis regarding the right for a new Share to participate in the
issue.

Vid Teckning som verkstéllts pd sadan tid att ratt till deltagande i emissionen inte
uppkommer tillampas en omraknad Teckningskurs liksom en omrakning av det antal Aktier
som varje Teckningsoption berattigar till Teckning av. Omrakningarna utfors enligt foljande
formler:

In conjunction with Subscription which is effected at such time that the Shares thereby
received do not entitle the holder to participate in the offer, a recalculated Subscription
Price as well as a recalculated number of Shares for which each Warrant entitles the
Warrant Holder to subscribe for shall apply. The recalculation shall be carried out in
accordance with the following formulae:

foregdende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga

omraknad borskurs under den i emissionsbeslutet faststillda
Teckningskurs = teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)
Aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens
varde

current Subscription Price x the Share’s average
rate during the subscription period set out
recalculated in the issue resolution
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Subscription Price = (the Share’s average rate)
the Share’s average rate plus the value of the
subscription right

omraknat antal Aktier foregdende antal Aktier som varje Teckningsoption
som varje Teckningsoption berattigar till Teckning av x (Aktiens genomsnittskurs
berattigar till = O0kad med teckningsréttens varde)

Teckning av Aktiens genomsnittskurs

recalculated number of Shares  current number of Shares that each Warrant entitles to
that each Warrant = Subscription of x (the Share’s average rate plus the value
entitles to Subscription of of the subscription right)

The Share’s average rate

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i mom. C. ovan.
The Share’s average rate shall be calculated in accordance with sub-section C. above.

Teckningsrattens varde ska anses motsvara genomsnittet av det for varje bérsdag under
teckningstiden framraknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta
betalkursen for teckningsratten enligt NASDAQ OMX First North’s (eller motsvarande
uppgift fran bors, auktoriserad marknadsplats eller annan reglerad marknad vid vilken
teckningsratterna noteras eller handlas) officiella kurslista. | avsaknad av notering av
betalkurs ska i stéllet den som slutkurs noterade kdpkursen inga i berdkningen. Dag utan
notering av vare sig betalkurs eller kdpkurs ska inte inga i berdkningen.

The subscription right’s average value shall be deemed to correspond to the average of the
for each trading day during the application period calculated mean value of the highest and
lowest quoted paid price during the day according to NASDAQ OMX First North’s list (or
other stock exchange, authorized market place or other regulated market on which the
subscription rights are quoted). In the absence of a quoted paid price, the quoted bid price
shall form the basis for the calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is
quoted shall be excluded from the calculation.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omradknat antal Aktier ska faststéllas tva
Bankdagar efter teckningstidens utgang och ska tillampas vid Teckning, som verkstalls
darefter.

The Subscription Price and number of Shares recalculated in accordance with the above
shall be set two Business Days after the expiration of the subscription period and shall be
applied where Subscriptions are executed thereafter.

Vid Teckning som verkstélls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat
antal Aktier varje Teckningsoption berattigar till Teckning av faststallts, ska bestimmelserna
i mom. C,, sista stycket ovan, 4ga motsvarande tillampning.

Where Subscription has been executed during the period before the recalculated
Subscription Price and number of Shares each Warrant entitles to Subscription for have been
set, sub-section C. shall apply mutatis mutandis.

Skulle Bolaget i andra fall an som avses i mom. A.—D. ovan rikta erbjudande till aktiedgarna
att, med foretradesratt enligt principerna i 13 kap 1 § aktiebolagslagen, av Bolaget forvarva
vardepapper eller rattighet av nagot slag eller besluta att, enligt ovan namnda principer, till
aktiedgarna utdela sadana vardepapper eller rattigheter utan vederlag (erbjudandet), ska,
déar anmalan om Teckning som gors pa sadan tid, att darigenom erhallen Aktie inte medfor
ratt till deltagande i erbjudandet, tillimpas en omrdknad Teckningskurs liksom en
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omrakning av det antal Aktier som varje Teckningsoption berattigar till Teckning av.
Omré&kningarna utfors enligt féljande formler:

Where the Company, in circumstances other than those referred to in sub-sections A. to D.
above, makes offers to the shareholders, subject to preferential rights for the shareholders
in accordance with Chapter 13 Clause 1 in the Companies Act, to acquire securities or rights
of any type from the Company, or resolves to distribute such securities or rights to the
shareholders without consideration (the offer), in conjunction with Subscription which is
effected at such time that the Shares thereby received do not entitle the holder to
participate in the offer, a recalculated Subscription Price as well as a recalculated number
of Shares that each Warrant entitles the Warrant Holder to Subscribe for shall apply.
Recalculations shall be carried out in accordance with the following formulae:

foregdende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga
omraknad borskurs under den i erbjudandet faststallda
Teckningskurs anmalningstiden _ (Aktiens _genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs ékad med vardet av ratten till

deltagande i erbjudandet (inkopsrattens varde)

current Subscription Price x the Share’s average exchange
recalculated rate during the subscription period set out in the issue
Subscription Price resolution (the Share’s average rate)

The Share’s average rate plus the value of the

right to participate in the offer (the value of the purchase

right)
omraknat antal Aktier foregaende antal Aktier som varje Teckningsoption
som varje Teckningsoption berattigar till Teckning av x (Aktiens genomsnittskurs
berattigar till = O0kad med inkopsrattens varde)
Teckning av Aktiens genomsnittskurs

current number of Shares that each Warrant entitles to
recalculated number of Shares  Subscription for x (the Share’s average rate plus
that each Warrant = the value of the purchase right)
entitles Subscription for the Share’s average rate

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i mom. C. ovan.
The Share’s average rate shall be calculated in accordance with sub-section C above.

For det fall att aktiedgarna erhallit inkopsratter och handel med dessa dgt rum, ska vardet
av ratten till deltagande i erbjudandet anses motsvara inkdpsrattens varde. Inképsrattens
varde ska harvid anses motsvara genomsnittet av det for varje borsdag under ifragavarande
tid framraknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen
enligt NASDAQ OMX First North’s (eller annan bérs, auktoriserad marknadsplats eller
reglerad marknad vid vilken inkdpsratterna noteras eller handlas) officiella kurslista. | av-
saknad av notering av betalkurs ska i stdllet den som slutkurs noterade kdpkursen inga i
berakningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kopkurs ska inte inga i
berakningen.

Where the shareholders have received purchase rights and trading with these have
occurred, the value of the right to participate in the offer shall be deemed to be equal to the
average the value of the purchase right. The purchase right’s value shall hereby be deemed
to correspond to the average of the for each trading day during the applicable period
calculated mean value of the highest and the lowest quoted paid price during the day
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according to NASDAQ OMX First North’s (or other stock exchange, authorized market place
or regulated market on which the purchase rights have been listed or are quoted) official
list. In the absence of a quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis for the
calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price have been quoted shall be
excluded from the calculation.

For det fall aktiedgarna ej erhallit inkopsratter eller eljest sddan handel med inkdpsratter
som avses i foregaende stycke ej dgt rum, ska omrakning av Teckningskursen och det antal
Aktier som varje Teckningsoption berattigar till Teckning av ske med tillampning sa langt
moijligt av de principer som anges ovan i detta mom. E., varvid féljande ska galla. Om
notering sker av de vardepapper eller rattigheter som erbjuds aktiedgarna, ska vardet av
ratten till deltagande i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av det foér varje boérsdag
under 25 boérsdagar fran och med forsta dag for notering framraknade medeltalet av den
under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen vid affarer i dessa vardepapper eller
rattigheter vid NASDAQ OMX First North (eller annan bors, auktoriserad marknadsplats
eller reglerad marknad vid vilken dessa vardepapper eller rattigheter noteras eller handlas),
i forekommande fall minskat med det vederlag som betalats for dessa i samband med
erbjudandet. | avsaknad av notering av betalkurs ska i stillet den som slutkurs noterade
kopkursen ingd i berdkningen. Noteras varken betalkurs eller képkurs under viss eller vissa
dagar, ska vid berdkningen av vardet av ratten till deltagande i erbjudandet bortses fran
sadan dag. Den i erbjudandet faststillda anmalningstiden ska vid omrakning av
Teckningskurs och antal Aktier enligt detta stycke anses motsvara den ovan i detta stycke
namnda perioden om 25 bodrsdagar. Om notering ej dger rum, ska vardet av ratten till
deltagande i erbjudandet sa langt mojligt faststdllas med ledning av den
marknadsvardesforandring avseende Bolagets Aktier som kan bedémas ha uppkommit till
foljd av erbjudandet.

Where the shareholders have not received purchase rights or if such trading of purchase
rights referred to in the previous section has not taken place, the recalculation of the
Subscription Price and the number of Shares that each Warrant entitles the Warrant Holder
to Subscription for shall, to the extent possible, be carried out in accordance with the
principles set forth above in this sub-section E., in which the following shall apply. Where
quotation of the securities or rights offered to the shareholders occurs, the value of the right
to participate in the offer shall be deemed to be equal to the average of the during the day
quoted highest and lowest pay price of transactions with such securities or rights at
NASDAQ OMX First North (or other stock exchange, authorized market place or regulated
market on which such securities or rights have been listed or are quoted), reduced by the
compensation paid for said securities or rights in correlation to the offer where relevant. In
the absence of a quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis for the
calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price have been quoted shall be
excluded from the calculation. The determined notification period in the offer shall, in case
of recalculation of the Subscription Price and the number of Shares in accordance with this
paragraph, be deemed to be equivalent to the in the paragraph above stated period of 25
trading days. If quotation does not occur, the value of the right to participate in the offer
shall, to the extent possible, be determined based on the change in market value of the
Company'’s Shares that occurred as a consequence of the offer.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier ska faststallas snarast
mojligt efter erbjudandetidens utgang och ska tillampas vid Teckning, som verkstalls efter
ett sadant faststallande har skett.

The Subscription Price and the number of Shares, recalculated in accordance with the above,
shall be set as soon as possible after the expiration of the notification period and shall be
applied for Subscriptions that are executed thereafter.
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Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat
antal Aktier varje Teckningsoption berattigar till Teckning av faststéllts, ska bestammelserna
i mom. C,, sista stycket ovan, dga motsvarande tillampning.

Where Subscription is executed before the recalculated Subscription Price and recalculated
number of Shares each Warrant entitles to Subscription for have been set, sub-section C.
shall apply mutatis mutandis.

Genomfor Bolaget en nyemission eller emission enligt 14 eller 15 kap. aktiebolagslagen
med foretradesrdtt for aktiedgarna - &dger Bolaget besluta att ge samtliga
Optionsinnehavare samma foretradesratt som enligt beslutet tillkommer aktiedgarna.
Darvid ska varje Optionsinnehavare, oaktat salunda att Teckning ej verkstallts, anses vara
dgare till det antal Aktier som Optionsinnehavaren skulle ha erhallit, om Teckning pa grund
av Teckningsoption verkstallts av det antal Aktier, som varje Teckningsoption berattigade
till Teckning av vid tidpunkten for beslutet om emission.

Where the Company carries out a new issue of shares or an issue under Chapter 14 or 15 of
the Companies Act, the Company shall be entitled to decide to give all of the Warrant
Holders the same precedence right that in accordance with the decision resides the
shareholders. Each Warrant Holder shall, regardless of Subscription being executed or not,
be deemed to be the owner of the number of Shares that the Warrant Holder would have
received, should Subscription in accordance with the Warrants have been executed in
accordance with the number of Shares that each Warrant entitled to Subscription for at the
time of the issue resolution.

Skulle Bolaget besluta att till aktiedgarna rikta ett sadant erbjudande som avses i mom. E.
ovan, ska vad i foregaende stycke sagts dga motsvarande tillampning, dock att det antal
Aktier som Optionsinnehavaren anses vara agare till i sadant fall ska faststéllas efter den
Teckningskurs, som gallde vid tidpunkten for beslutet om erbjudandet.

Where the Company resolves to offer the shareholders an offer such as referred to in sub-
section E. above, the above stated shall be applied mutatis mutandis, with the exception
that the number of Shares that the Warrant Holder is deemed to be the owner of shall be
set by the Subscription Rate applicable at the time of the resolution regarding the offer.

Om Bolaget skulle besluta att ge Optionsinnehavarna foretradesratt i enlighet med be-
stammelserna i detta mom. F., ska nagon omrakning enligt mom. C., D. eller E. ovan inte
aga rum.

Where the Company resolves to give the Warrant Holders precedence rights in accordance
with the provisions set forth in this sub-clause F., no recalculation in accordance with sub-
clauses C., D. or E. above shall take place.

Beslutas om utdelning till aktiedgarna innebdrande att dessa erhaller utdelning som,
tillsammans med andra under samma rakenskapsar utbetalda utdelningar, éverskrider 15
procent av Aktiens genomsnittskurs under en period om 25 bdrsdagar narmast fore den
dag da styrelsen for Bolaget offentliggor sin avsikt att till bolagsstdmman lamna forslag om
sadan utdelning, ska, dar anmalan om Teckning som goérs pa sadan tid att darigenom
erhallen Aktie inte medfor ratt till erhdllande av sadan utdelning, tillampas en omréknad
Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje optionsratt berattigar till Teckning
av. Omrakningen ska baseras pa den del av den sammanlagda utdelningen som Overstiger
15 procent av Aktiens genomsnittskurs under ovannamnd period (extraordinar utdelning).
Omrakningarna utfors enligt foljande formler:

Where the Company resolves to pay dividends to the shareholders with the result that such
dividends, together with other dividends paid during the same financial year, exceeds 15
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percent of the Share’s average value during a period of the 25 trading days closest before
the day that the board of directors of the Company made their intention to propose such a
dividend public, and where notification of Subscription is made in such time that new
Shares shall not entitle to such a dividend, a recalculated Subscription Price and a
recalculated number of Shares that each Warrant entitles Subscription for shall be applied.
The recalculation shall be based on the portion of the combined dividend that exceeds 15
percent of the Share’s average rate during the above mentioned period of time
(extraordinary dividend). The recalculations shall be carried out in accordance with the
following formulae:

foregdende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga

borskurs under en period om 25 borsdagar raknat fr.o.m.
omraknad den dag da Aktien noteras utan ratt till extraordinar
Teckningskurs = utdelning (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med den extraordindra

utdelning som utbetalas per Aktie

current Subscription Price x the Share’s average stock
exchange rate during a period of 25 trading days from
and including the day when the Share was quoted
without the right to extraordinary dividends

recalculated (the Share’s average rate)
Subscription Price = the Share’s average rate plus the extraordinary dividend
paid per Share
omraknat antal Aktier foregaende antal Aktier som varje optionsratt berattigar
som varje optionsratt till Teckning av x (Aktiens genomsnittskurs 6kad
berattigar till med den extraordindra utdelning som utbetalas
Teckning av = per Aktie)

Aktiens genomsnittskurs

recalculated number of current number of Shares that each warrant entitles to
Shares that each warrant Subscription for x (the Share’s average rate plus the
entitles Subscription for = extraordinary dividend paid per Share)

the Share’s average rate

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje borsdag under
ovan angiven period om 25 bérsdagar framraknade medeltalet av den under dagen
noterade hogsta och lagsta betalkursen enligt NASDAQ OMX First North’s (eller
motsvarande uppgift fran bors, auktoriserad marknadsplats eller annan reglerad marknad
vid vilken Bolagets Aktier noteras eller handlas) officiella kurslista. | avsaknad av notering
av betalkurs ska i stallet den som slutkurs noterade kdpkursen inga i berdkningen. Dag utan
notering av vare sig betalkurs eller kdpkurs ska inte inga i berdkningen.

The Share’s average rate shall be deemed to correspond to the for each trading day during
the abovementioned period of 25 trading days calculated mean value of the highest and
the lowest quoted paid price during the day according to NASDAQ OMX First North’s (or
other stock exchange, authorized market place or other regulated market on which the
subscription rights are quoted) official list. In the absence of a quoted paid price, the quoted
bid price shall form the basis for the calculation. Days on which neither a paid price nor a
bid price is quoted shall be excluded from the calculation.
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Enligt ovan omrdknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier ska faststallas tva
Bankdagar efter utgangen av ovan angiven period om 25 borsdagar och ska tillampas vid
Teckning som verkstalls darefter.

The Subscription Price and the number of Shares recalculated in accordance with the above
shall be set two Business Days after the above set forth period of 25 trading days and shall
be applied Subscriptions that are executed thereafter.

Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat
antal Aktier varje optionsratt berattigar till Teckning av faststallts, ska bestammelserna i
mom. C., sista stycket ovan, aga motsvarande tillampning.

Where Subscription is executed before the recalculated Subscription Price and recalculated
number of Shares each Warrant entitles to Subscription for have been set, sub-section C.
shall apply mutatis mutandis.

Om Bolagets aktiekapital eller reservfond skulle minskas med aterbetalning till aktiedgarna,
vilken minskning ar obligatorisk, tillampas en omrdknad Teckningskurs liksom en omrakning
av det antal Aktier som varje Teckningsoption berattigar till Teckning av. Omrakningarna
utfors enligt foljande formler:

Where the Company’s share capital or statutory reserve is reduced through repayment to
the shareholders, and where the reduction is mandatory, a recalculated Subscription Price
as well as a recalculated number of Shares that each Warrant entitles Subscription for shall
be applied. The recalculations shall be carried out in accordance with the following
formulae:

foregdende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga

borskurs under en period om 25 bodrsdagar raknat
omraknad fr o m den dag da Aktien noteras utan ratt till
Teckningskurs aterbetalning  (Aktiens  genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 0kad med det belopp som

aterbetalas per Aktie

current Subscription Price x the Share’s average

stock exchange rate during a period of 25 trading days
recalculated from and including the day the Share was quoted without
Subscription Price the right of repayment (the Share’s average rate)

the Share’s average rate plus the amount repaid per

Share
omraknat antal Aktier foregaende antal Aktier som varje
som varje Teckningsoption Teckningsoption berattigar till Teckning av x
berattigar till (Aktiens genomsnittskurs ékad med det belopp som
Teckning av = aterbetalas per Aktie)

Aktiens genomsnittskurs

recalculated number of current number of Shares that each Warrant entitles to
Shares that each Warrant Subscription for x (the Share’s average rate plus the
entitles Subscription for = amount repaid per Share)

the Share’s average rate
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Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i mom. C. ovan.
The Share’s average rate shall be calculated in accordance with sub-section C. above.

Vid omrakning enligt ovan och dar minskningen sker genom inlésen av Aktier, ska istallet
for det faktiska belopp som aterbetalas per Aktie ett berdknat aterbetalningsbelopp
anvandas enligt foljande:

When recalculation in accordance with the above shall be applied, and where the decrease
occurs through redemption of Shares, the following amount shall, instead of the actual
amount being repaid, apply:

det faktiska belopp som aterbetalas pa inlost Aktie
minskat med Aktiens genomsnittliga borskurs under en
period om 25 borsdagar ndarmast fore den dag da Aktien
noteras utan ratt till deltagande i minskningen

berdknat aterbetalnings- (Aktiens genomsnittskurs)

belopp per Aktie = det antal Aktier i Bolaget som ligger till grund for inldsen
av en Aktie minskat med talet 1

the actual amount repaid per redeemed Share minus
the Share’s average stock exchange rate during a period
of 25 trading days prior to the day that the Share was
quoted without carrying a right to participate in the
calculated repayment decrease (the Share’s average rate)
price per Share = the number of Shares in the Company that are the basis
of redemption of a Share minus the figure 1

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i mom. C. ovan.
The Share’s average rate shall be calculated in accordance with sub-section C. above.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier ska faststéllas tva
Bankdagar efter utgangen av den angivna perioden om 25 bérsdagar och ska tillampas vid
Teckning, som verkstalls darefter.

The Subscription Price and the number of Shares, recalculated in accordance with the
above, shall be set two Business Days after the expiration of the subscription period of 25
trading days and shall be applied for Subscriptions that are executed thereafter.

Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat
antal Aktier varje Teckningsoption berattigar till Teckning av faststallts, ska bestimmelserna
i mom. C,, sista stycket ovan, dga motsvarande tillampning.

Where Subscription is executed before the recalculated Subscription Price and recalculated
number of Shares each Warrant entitles to Subscription for have been set, sub-section C.
shall apply mutatis mutandis.

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inlosen av Aktier med aterbetalning till
aktiedgarna, vilken minskning inte ar obligatorisk, eller om Bolaget - utan att fraga ar om
minskning av aktiekapital - skulle genomfora aterkép av egna Aktier men dar, enligt
Bolagets bedémning, atgdarden med hansyn till dess tekniska utformning och ekonomiska
effekter, ar att jamstdlla med minskning som &r obligatorisk, ska omrakning av
Teckningskursen och antal Aktier som varje Teckningsoptioner berattigar till Teckning av
ske med tillampning av sa langt mojligt av de principer som anges ovan i detta moment H.

Where the Company’s share capital is reduced through redemption of shares by repayment
to the shareholders, and where the reduction is not mandatory, or where the Company —
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without a reduction of share capital — would perform repurchase of its own Shares but, in
the Company’s opinion, the measure, considering its technical formation and economical
effects, is equal to the mandatory reduction, the recalculation of the Subscription Price and
the number of Shares that each Warrant entitles the Warrant Holder to subscribe for shall
apply, to the extent possible, in accordance with the principles set forth above in this sub-
section H.

Genomfor Bolaget atgard som avses i moment A-H ovan eller annan liknande atgard med
liknande effekt och skulle, enligt Bolagets beddémning, tillampning av harfér avsedd
omrakningsformel, med hansyn till atgiardens tekniska utformning eller av annat skal, ej
kunna ske eller leda till att den ekonomiska kompensation som Optionsinnehavarna
erhaller i forhallande till aktiedgarna inte ar skalig, ska Bolaget genomféra omrakningarna
av Teckningskursen och av antalet Aktier som varje Teckningsoptioner berattigar till
Teckning av i syfte att omrakningarna leder till ett skaligt resultat.

Where the Company takes a measure such as referred to in sub-sections A.-H. above, or
another similar measure with similar effect, and should, in the Company’s opinion, the
appliance of here for intended recalculation formulae, considering the measures technical
formation and economical compensation that the Warrant Holders receive in comparison to
the shareholders not be appropriate, the Company shall perform the recalculations of the
Subscription Price and the number of Shares that each Warrant Holder is entitled to
Subscribe with the intent to create an appropriate result.

Vid omrakning enligt ovan ska Teckningskursen avrundas till helt tiotal 6re, varvid fem ore
ska avrundas uppat, och antalet Aktier avrundas till tvd decimaler.

Where recalculation of the Subscription Price in accordance with the above is performed,
the Subscription Price shall be rounded off to the nearest ten ére (SEK 0.10), for which
purposes five ére (SEK 0.05) shall be rounded upwards and the number of Shares shall be
rounded to two decimals.

Beslutas att Bolaget ska trada i likvidation far, oavsett likvidationsgrunden, anmalan om
Teckning ej darefter ske. Ratten att gora anmalan om Teckning upphér i och med
bolagsstammans likvidationsbeslut, oavsett salunda att detta ej ma ha vunnit laga kraft.
Where it is resolved that the Company shall enter into liquidation, regardless of the
liquidation grounds, Subscription notification may not take place thereafter. The right to
notify for Subscription shall terminate simultaneously with the adoption of the resolution to
put the Company into liquidation, irrespective of whether such resolution has gained legal
force.

Senast i omedelbar anslutning till att Bolagets styrelse beslutat att kalla till bolagsstimma
som ska ta stallning till fraga om Bolaget ska trada i frivillig likvidation enligt 25 kap 1 §
aktiebolagslagen, ska Optionsinnehavarna genom meddelande enligt § 9 nedan underrattas
om den avsedda likvidationen. | meddelandet ska intagas en erinran om att anmalan om
Teckning ej far ske, sedan bolagsstamman fattat beslut om likvidation.

Not later than at the time of the board of directors’ decision to call for a general meeting
with the purpose of deciding upon a resolution in respect of whether or not the Company
should be put into liquidation in accordance with Chapter 25 of the Companies Act, the
Warrant Holders shall be notified in respect to the planned liquidation in accordance with
section 9 below. The notice shall state that Subscription may not take place following the
adoption of the resolution in respect of liquidation.

Skulle Bolaget lamna meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, ska Optionsinnehavare
- oavsett vad som i § 4 ovan sidgs om tidigaste tidpunkt for anmalan om Teckning - dga ratt
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att géra anmalan om Teckning fran den dag da meddelandet lamnats, forutsatt att Teckning
kan verkstallas vid sadan tid att Aktien kan foéretradas vid den bolagsstamma vid vilken
fragan om Bolagets likvidation ska behandlas.

Where the Company gives notice of a planned liquidation according to the above, the
Warrant Holders shall, notwithstanding the provisions of § 4 above in respect of the earliest
date for notification for Subscription, be entitled to apply for Subscription commencing on
the day on which the notice is given, provided that Subscription may be effected not later
than prior to the general meeting at which the resolution regarding the liquidation of the
Company shall be addressed.

Skulle bolagsstamman, enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen, godkanna - eller samtliga
aktiedgare i deltagande bolag i enlighet med fjarde stycke i namnda paragraf underteckna -
fusionsplan varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag, eller om bolagsstamman, enligt 24
kap 17 § aktiebolagslagen, skulle godkdnna - eller samtliga aktiedgare i deltagande bolag i
enlighet med fjarde stycke i namnda paragraf underteckna - delningsplan varigenom
Bolaget ska uppl6sas utan likvidation, far anmalan om Teckning darefter ej ske.

Should the general meeting approve a merger plan in accordance with Chapter 23 Section
15 of the Companies Act, or if all shareholders in all the participating companies should sign
a merger plan in accordance with the fourth section of the above mentioned chapter of the
Companies Act whereby the Company shall become part of another company, or if the
general meeting should approve a partition plan in accordance with Chapter 23 Section 17
of the Companies Act, or if all shareholders in all the participating companies should sign a
partition plan in accordance with the fourth section of the above mentioned chapter of the
Companies Act whereby the Company shall cease to exist without liquidation, notice for
Subscription may not be given thereafter.

Senast i omedelbar anslutning till att Bolagets styrelse beslutat att kalla till bolagsstamma
som ska ta slutlig stallning till fragan om fusion eller delning enligt ovan, eller om fusions-
eller delningsplanen ska undertecknas av samtliga aktiedgare i deltagande bolag senast sex
veckor fore det att sadant undertecknande sker, ska Optionsinnehavarna genom
meddelande enligt § 9 nedan underrattas om fusions- eller delningsavsikten. | meddelandet
ska en redogérelse lamnas fér det huvudsakliga innehallet i den avsedda fusionsplanen eller
delningsplanen samt ska Optionsinnehavarna erinras om att anmalan om Teckning ej far
ske, sedan slutligt beslut fattats om fusion eller delning, eller sedan fusions- eller
delningsplan undertecknats, i enlighet med vad som angivits i foregaende stycke.

The Warrant Holders shall be informed of such merger or partition plans in accordance with
§ 9 below not later than in connection with the Company’s board of directors’ decision to
call for a general meeting in order to resolve on a merger or partition plan, or six weeks
before all shareholders signing such plan. The message shall include a description of the
principal terms of the proposed merger plan and shall remind the Warrant Holders that
notice of Subscription may not be given once a final resolution has been passed on the
merger or once the merger plan has been signed by the shareholders.

Skulle Bolaget ldamna meddelande om planerad fusion eller delning enligt ovan, ska
Optionsinnehavare - oavsett vad som i § 4 sdgs om tidigaste tidpunkt for anmalan om
Teckning - 4ga ratt att géra anmalan om Teckning fran den dag dd meddelandet Iamnats om
fusions- eller delningsavsikten, férutsatt att Teckning kan verkstéllas senast (i) pa tionde
kalenderdagen fore den bolagsstimma vid vilken fusionsplanen varigenom Bolaget ska
uppga i annat bolag eller delningsplanen varigenom Bolaget ska upplosas utan likvidation
ska godkannas, eller (ii) om fusions- eller delningsplanen ska undertecknas av samtliga
aktiedgare i deltagande bolag senast pa tionde kalenderdagen fore det att sadant
undertecknande sker.
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Should the Company inform about a planned merger or partition as stated above, the
Warrant Holders shall, notwithstanding the provisions of § 4 above regarding the earliest
time for Subscription, have the right to give notice for Subscription from the date when the
notice of the merger plans was issued, provided that Subscription can be effected not later
than (i) on the tenth calendar day prior to the shareholders’ meeting at which the merger or
partition plan is to be approved, or (ii) on the tenth calendar day prior to the day when the
shareholders are to sign the merger or partition plan, as the case may be.

Upprattar Bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen varigenom
Bolaget ska wuppga i ett annat bolag eller blir Bolagets Aktier foremal for
tvangsinlésenférfarande enligt 22 kap samma lag ska féljande galla.

Where the Company’s board of directors decides on a merger plan in accordance with
Chapter 23 Section 28 of the Companies Act, through which the Company shall merge into
another company, or the Company’s Shares will be subject to compulsory redemption in
accordance with Chapter 22 of the same act, the following shall apply.

Ager ett svenskt aktiebolag samtliga Aktier i Bolaget, och offentliggdr Bolagets styrelse sin
avsikt att uppréatta en fusionsplan enligt i foregaende stycke angivet lagrum, ska Bolaget, for
det fall att sista dag for anmédlan om Teckning enligt § 4 ovan infaller efter sadant
offentliggoérande, faststélla en ny sista dag for anmalan om Teckning (slutdagen). Slutdagen
ska infalla inom 30 dagar fran offentliggérandet.

Where a Swedish limited liability company owns all of the Shares in the Company, and the
board of directors of the Company announces its intention to prepare a merger plan with
reference to the Section of the Companies Act set out in the preceding paragraph, the
Company shall, if the final day for a notification for Subscription pursuant to § 4 occurs after
such announcement, determine a new final day for notifying for Subscription (an expiration
date). The expiration date shall take place within 30 days from the announcement.

Ager en aktiedgare (majoritetsaktiedgaren) ensam eller tillsammans med dotterféretag
Aktier representerande sa stor andel av samtliga Aktier i Bolaget att majoritetsaktiedgaren,
enligt vid var tid gallande lagstiftning, ager pakalla tvangsinlosen av aterstdaende Aktier och
offentliggdor majoritetsaktiedgaren sin avsikt att pakalla sadan tvangsinlosen, ska vad som i
foregaende stycke sdgs om slutdag dga motsvarande tillampning.

Where a shareholder (the majority shareholder) alone or together with subsidiary
company'’s Shares represent such a large portion of all of the Shares in the Company that it
in accordance with the at that time applicable law has the right to call for compulsory
redemption of the remaining Shares, and the majority shareholder publishes his intention to
call for such a compulsory redemption, what has been set forth in the previous section
regarding expiration date shall apply mutatis mutandis.

Om offentliggdrandet skett i enlighet med vad som anges ovan i detta moment L, ska -
oavsett vad som i § 4 ovan sidgs om tidigaste tidpunkt for anmalan om Teckning -
Optionsinnehavare aga ratt att géra sadan anmalan fram till slutdagen. Bolaget ska senast
tre veckor fore slutdagen genom meddelande enligt § 9 nedan erinra Optionsinnehavarna
om denna ratt samt om att anmalan om Teckning ej far ske efter slutdagen.

Where the publishing has been made in accordance with the above stated in this sub-
section L. - regardless of the in § 4 above stated regarding the earliest possible time give
notice of Subscription —Warrant Holders shall be entitled to give such notice until the
expiration date. The Company shall within three weeks from the expiration date by a
message in accordance with § 9 below remind the Warrant Holders of this right and of that
Subscription not may take place after the expiration date.
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N. Oavsett vad under mom. K., L. och M. ovan sagts om att anmalan om Teckning ej far ske
efter beslut om likvidation, godkdannande av fusionsplan /delningsplan eller efter utgangen
av ny slutdag vid fusion ska ratten att géra anmalan om Teckning ater intrdda for det fall att
likvidationen upphor respektive fusionen ej genomfors.

Regardless of the in sub-sections K., L. and M. above stated regarding notice of Subscription
not may be made after a resolution for liquidation, approval of a merger plan / partition
plan or after the end of the expiration date in relation to a merger, the right to give notice
for Subscription shall be reinstated where the liquidation ceases or where the merger is not

completed.

0. For den handelse Bolaget skulle forsattas i konkurs, far anmalan om Teckning ej darefter
ske. Om emellertid konkursbeslutet havs av hogre ratt far anmalan om Teckning aterigen
ske.

Where the Company is declared bankrupt, Subscription may not take place through the
exercise of Warrants. However, where the decision to declare the Company bankrupt is set
aside by a higher court, subscription rights shall be reinstated.

P. Bolaget forbinder sig att inte vidtaga nagon i denna § 8 angiven atgard som skulle medféra
en omrakning av Teckningskursen till belopp understigande Akties kvotvarde.
The Company commits to not take any in this § 8 stated measures that would cause a
recalculation of the Subscription Price resulting in an amount below the Share’s quota value.

Q. Vad som ovan angivits rérande notering pa NASDAQ OMX First North ska gélla dven for det

fall Bolagets Aktier ar foremal for offentlig och organiserad handel pa reglerad marknad
eller annan organiserad marknadsplats. Hanvisning till NASDAQ OMX First North Stockholm
ska da avse sadan reglerad marknad eller annan marknadsplats.
What is stated above regarding quotation on NASDAQ OMX First North shall also apply
where the Company’s Shares are subject to public and organized trading on a regulated
market or other organized market place. A reference to NASDAQ OMX First North shall then
also include such regulated market or other market place.

§9 Meddelanden / Messages

Meddelanden rérande Teckningsoptionerna ska ske genom brev med posten till varje
Optionsinnehavare under dennes for Bolaget senast kdnda adress eller inféras i minst en i Stockholm
dagligen utkommande tidning.

Messages concerning these Warrants shall be given to each Warrant Holder through mail to the last
known address, or be published in at least one in Stockholm daily issued magazine.

§10 Begrinsning av Bolagets ansvar / Limitations to the Company’s liability

Betraffande de pa Bolagets ankommande atgarderna galler att ansvarighet inte kan goéras gallande
for skada, som beror av svenskt eller utlandskt lagbud, svensk eller utlandsk myndighetsatgard,
krigshdndelse, strejk, blockad, bojkott och lockout, dven om Bolaget sjalv vidtar eller ar foremal for
sadan atgard.

In respect of the measures that the Company shall take according to these terms and conditions,
liability cannot be claimed in regards of damage deriving from Swedish or foreign legal enactments,
measures taken by Swedish or foreign authorities, strike, blockade and lock-out, even if the Company
itself takes or is subject to such measures.

Vad ovan sagts géller i den man inte annat féljer av lagen om kontoféring av finansiella instrument
(1998:1479).
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The above stated shall be applied where the Financial Instruments Act (1998:1479) does not prescribe
otherwise.

Skada som uppkommer i andra fall ska inte ersadttas av Bolaget, om normal aktsamhet iakttagits.
Bolaget ansvarar inte i nagot fall for indirekt skada eller annan foljdskada. Inte heller ansvarar
Bolaget for skada som orsakats av att Optionsinnehavare eller annan bryter mot lag, férordning,
foreskrift eller dessa villkor. Harvid uppmarksammas Optionsinnehavare pa att denne ansvarar for att
handlingar som Bolaget tillstallts ar riktiga och behorigen undertecknade samt att Bolaget
underrattas om andringar som sker betrdffande lamnade uppgifter.

Where ordinary carefulness has been observed the Company shall not be liable for damage deriving
from other situations. The Company is not liable in any case for indirect damage or other
consequential damage. The Company is not liable for damage caused by Warrant Holder’s or others’
violation of law, statue, provision or these terms and conditions. Warrant Holders are hereby
informed that they are liable for documents addressed to the Company being correct and
appropriately signed by an authorized person and that the Company shall be informed if changes are
made in data provided to the Company.

Foreligger hinder for Bolaget att helt eller delvis vidta atgard pa grund av omstandighet som anges
ovan far atgarden skjutas upp till dess hindret upphdrt. Om Bolaget till foljd av en sadan
omstandighet &ar forhindrat att verkstdlla eller ta emot betalning ska Bolaget respektive
Optionsinnehavaren inte vara skyldig att erlagga drojsmalsranta.

Where there are obstacles for the Company to fully or partially take a measure due to circumstances
stated above, the measure may be postponed until the obstacle has seized to exist. Where the
Company due to such a circumstance is prevented from executing or accepting payment, the
Company or the Warrant Holder shall not have to render penalty interest.

§11 Sekretess / Confidentiality

Bolaget far ej obehdorigen till tredje man lamna uppgift om Optionsinnehavare.
Unless authorized to do so, the Company may not provide information concerning a Warrant Holder
to third parties.

§12 Andring av villkor / Changes in the terms

Bolaget ager for Optionsinnehavarnas rakning besluta om &ndring av dessa villkor i den man lag-
stiftning, domstolsavgérande, myndighetsbeslut eller om det i dvrigt enligt Bolagets bedémning av
praktiska skal ar dndamalsenligt eller nédvandigt och Optionsinnehavarnas rattigheter inte i nagot
vasentligt hanseende férsamras.

The Company shall, on behalf of Warrant Holders, be entitled to decide on changes in these terms and
conditions insofar as such changes are required by legislation, court decisions or decisions by public
authorities, or, if in the opinion of the Company, such actions otherwise are appropriate or necessary
for practical reasons and the rights of the Warrant Holders are not adversely affected in any respect.

§13 Tillamplig lag och forum / Governing law and disputes

Svensk lag galler for dessa villkor och ddrmed sammanhangande rattsfragor. Talan rérande villkoren
ska vackas vid Stockholms tingsratt eller vid sadant annat forum som skriftligen accepteras av
Bolaget.

These terms and conditions and any related legal matters shall be governed by Swedish law. Disputes
arising from these shall be settled by court with the Stockholm City Court as the court of first instance,
or any other court which the Company approves in writing.
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